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I. 3arasibHi BimOMOCTI
Jep>kaBHUH peecTpauiliHUI HOMeP: 0122U002272
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 11-04-2022

I1. IlizcTaBa AJis IpOBeAEHHS POOIT

IlincraBa gjs IIPOBEAEHHSI HiP: 43 - pnacua ininiatusa (axuo poboTa BUKOHYETBHCS 3 BJIACHOI iHIlLliaTUBYU 32

Koty BUKOHaBLs HJIP abo 6e3KOTOBHO)
Hanpsam ¢inancyBaHHS: 2.1 - pyHmameHTasbHI DOCTiIKeHH ()

Ikepesia piHaHCYBaHHS

7706 - 6e3nyaTHO (AOroOBip PO HAYKOBO-TEXHiYHE CIiBPOOITHHIITBO, TOLL0)

I11. BimomocTi npo 3amoBHHuKa [IiP

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHUAHUYHOI 0co0H (a60 ITIB ¢i3zmyHOi 0c00H): JKuromupcsKuii fep>KaBHuUiA

yHiBepcuTeT imeHi IBana Opanka
Kopg 3a €IPIIOY: 02125208

Micue3HaxoO KeHHSI: ByJL. B. BepauuiBceka, 6ya. 40, M. XKutomup, JKutomupcbkuii p-H., JKutromupcbka o611.,
10008, Ykpaina

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBITH | HayKK YKpaiHu
Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Poamip opranisaiii:

TenedoH: 380412431417

IV. Bimomocri npo BukoHaBus JIiP



IloBHEe HaMEHYBaHHS IOPHAHYHOI 0cooH (a60 ITIB pizumuHO0i 0cO6H): XKuromupchKuil fepraBHUIL

yHiBepcuTeT iMeHi IBaHa OpaHka
Kopg 3a €IPIIOY: 02125208

MicueSHaxo,q)KeHHﬂ: ByJ. B. BeppuuiBceka, 6ya. 40, M. X Kutomup, JKutoMmupcbkuii p-H., JKutomupcbka oo11.,
10008, Ykpaina

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKy YKpaiHu
InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Po3mip opranisamii:

Tenedon: 380412431417

V. BimomocrTi npo cniBBuKOHaBUs JIiP

VI. BizomocrTi npo JiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

KoMyHiKaTUBHO-TIparMaTUyHi, JIiIHFBOKYJIbTYPOJIOTIYHI Ta COLIIOJIIHIBICTUYHI aCIIEKTH AOCIIIKEHHS YyCHOTO Ta

I[MIMCbMOBOTO II€pEKIIANY

Ha3Ba po6oTH aHIJIilICbKOIO:

Communicative-pragmatic, linguacultural and sociolinguistic aspects of investigating oral and written translation

MeTta po60TH YKpPaiHCHKOIO:

BcraHoBUTH Ta onucary cTparerii, TEXHIKY, 3aCO0M Ta CIIocobu BiATBOpeHHs iHpopMallii BUXiTHOTO TEKCTY Y
LiZIbOBIN MOBI 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHOTO, JIIHIBOKYJILTYPOJIOTIYHOI'O Ta COLiOJIiHIBICTUYHOTO

MigXOZiB IO BUBUEHHS [IE€PEKIANY

Merta po60TH aHTIJIiHCHKOIO:

To identify and describe the strategies, techniques, means and ways of rendering information of the source text in
the target language taking into account communicative-pragmatic, linguacultural and sociolinguistic approaches
to translation study

IIpiopuTeTHHI HanIpsIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:

CrpareriyHui IpioOpUTETHUIH HATIPSIM iHHOBaILLiFHOI AiSIIBHOCTI: Po3po6Ka aClieKTHOTO

IOCIIiIKEHHS TIEPEKIIany

Buz po6oTtu: 39 - bynnamenranbha

OuikyBaHi pe3yJIbTaTH: Metoau, Teopii

l'asy3p 3aCTOCYBaHHSI: Buia ocBiTa

KepiBHHUKH po6OTH

BiacHe IlpizBuie Im'a I10-6aThKOBI: Bopucenko Harasnis Jlmurpisna

HayKoBHH CTYIiHB: k. pistod. H.



Buene 3BaHHS. noueHT
InenTudikarop ORCID ID:

JoparkoBa iHdpopmamnist:

VII. ETranu BuUKOHaHH4 1iP

Homep eramy: 1

Ha3sBa erany: KomyHikaTuBHO-TIparMaTHy4Hi, 1iHrBOKYJIbTYPOJIOTiYHi Ta COLiOIIHIBICTUYHI aCIIeKTH

IOCIIIKEHHS YCHOTO Ta MIMCbMOBOTO NIEPEKIIANy
IToyaTok eramy: 02.2022
3akiHYeHHs eTamy: 02.2031

Bup, 3BiTHOr0 JOKYMEHTA: OCTaTOYHUIA 3BiT

VIIL Inpgekc YK, remaruyHi pyopuxku HTI

Inpexc YIK: 8125

Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 16.31.41

IX. 3aKkJII0YHi BiTOMOCTI

KepiBHHK IOPHANYHOI 0COOH

BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB
Tenedpon

PeecTparop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 3a peecTpallilo HayKOBOi

OisIIBHOCTI

Kupunuyk 'anHa €BreHiiBHa
I. 6. H.

BuckymeHnko CsiTsiaHa AHzpiiBHa

+38 (091) 615-15-63

FOpuenko T.A.



